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küldemények. 

Az ember i ség , a hétköznapi, gyarló 
emberiség hozsannával ünnepli a legpoéti-
kusabb ünnepet, piros pünkösd napját A 
legfásultabb lélek, a legesükön vescbb szív 
is ujjong a pünkösd eljövetelének. Mikor 
az élet telve van megannyi szomorúság
gal,, keserűséggel é s bánattal! Csupa te
her, mély gondok, nehéz bilincsek, sor 
vasztó munka az élet , mely gyorsan, nem 
pihenve száguld el felettünk ; alig alig jut 
e gyors és fékevesztett vágtatásban egy 
egy pillanatnyi megállóhely, egy cseppnyi 
pihenő, egy parányi oázis, s az élet fen-
tartásáért folytatott nehéz é s elkeseredett 
küzdelemben, a be tevő falatért folyó gör-
nyesztó é s tespesztö munkában nem igen 
akad idő a szabadabb é s üdébb lélek-
zetvételre. A kemény dolog, a mindennapi 
kenyér megszerzésének robotos munkája 
lenyűgözi , a földhöz húzza a modern 
embert. A lélek, a gondolat, az érzés bi
lincsekbe van verve, a senyvesztő munka 
akadályozza, gátolja magasabb röptében. 

L é g y üdvözlégy poétikus, szép ün
nep. Virágos pünkösd napja köszöntünk. 
Eljöttél közibünk, szürke emberekhez, el
jöttél é s magaddal hoztad varázslatos bá 

- jad, csodás szépségedet , üde zománcodat 
' é s jóságos derűdet. 

L é g y üdvöz virágos pünkösd napja, k i 
eloszlatod szivünk felett a borút, lelkűnk
ről leveszed a szomorúságot, vál lainkróla 
nyűgöt, terhet s pillanatra tisztább, üdébb 
atmoszférában érezzük magunkat. Elfeled 
jflk künn a természet ölén, a nagy minden 

ségbea minden fájdalmunkat, keservünket 
elfeledjük a súlyos gondokat, az élet ne
hézségeit , a sok virág között, a kéklő, 
mosolygó é g alatt mindent elfeledünk a 
mi fáj, a mi bánt, ami sajog. 

Tisztának, frissnek, mocsoktalannak 
érezzük magunkat é s lelkünket, menten 
minden emberi gyarlóságtól, irigységtől, 
kajánságtól é s álszenteskedéstől. Elvész
nek egyszeriben a rossz indulatok, a ká
ros szenvedé lyek é s Isten szabad ege 
alatt őrülünk a csendes, nyugalmas, egy
szerű életnek. 

Térítsen magunkhoz ez az egyszerűen 
bájos, f enséges gyönyörű pünkösd napja. 
Tanuljuk meg, hogy az élet nem áll a 
boldogság a jólét , a kényelmes , gondnél-
kül való é l e s vég te l en sorozatából; sok 
csalódás, sok keserűség felváltva pilla 
natnyi örömmel jut ki osztályrészünkül. 
Az e légedet lenséggel , a c s ü g g e d é s t , két
s é g b e e s é s s e l nem érne célt, istenkáromlás
sal nem visszük e lőbbre ügyünket, sót job 
ban elmérgesitjütt, lassan-lassan elidege
nedünk embertársainktól, elvesztjük lábunk 
alól a talajt és esünk, zuhanunk bele fe
neketlen örvénybe. 

Legyünk élni akarók, nézzünk szembe 
az élet száz meg száz változataival, a sors 
csapásait tűrjük erős akarattal, szívós 
kitartással, legyünk vértezve , páncélozva 
minden ütés , sujtás ellen, mely ellenünk 
irányul mert ha hamar vagy könnyedén 
vesztjük energiánkat, a k k o r ' mi Is el-
elvesztűnk. Ha tűrni é s bízni, szenvedni 
és -remélni nem tudunk, akkor valójában 
belekerülünk a legzavarosabb helyzetbe^) 

s minél inkább akaruuk szabadulni a ká-
oszos fégkörbóL annál kevésbé tudunk 

Fogadjuk szeretettel, igazi hittel a 
virágos piros pünkösd napjának e l jövete
lét, csüngjünk rajta é s feledjük el benne 
mindazt, ami rosszat érzünk, tudunk é a 
gondolunk. Alakuljon át egész lényünk 
olyanná, a mely megérdemli az igaz. 
boldogságot. Legyünk önzetlenekké éa 
nemésekké, legyünk mindig jobbak, mint 
a közöttünk élő embertársaink, ne azt mu 
tassuk szüntelen, hogy milyen rossz tud 
az ember lenni, hanem minő jobb lehet, 
ha ura önmagának, ha megzabolázza 
féktelen szenvedelmeit. • • . \ 

«-
Légy üdvöz poétikus szép ünnep, ' 

ki hivatva vagy átformálni az emberi lel
keket, köszöntünk piros pünkösd napjs 
amiért alkalmat adsz nekünk lényünk 
megnemesitésere üdvözlünk, hogy erőt, 
bátorságot öntsz belénk a sok keserűség 
elviselésére é s biztatsz, kitartásra serken tsz 
minket, bevilágítod elménket, kormányozod, 
bölcseségeddel eszünket é s megmutatod 
az egyedüli, helyes, célravezető utat 
nekünk. 

— rTéptzŐTetlégi gyilés. Az országos kath, 
népszövetség celldömölki szervezete, élén Búm 
János plébános helyi igazgatóval, a húsvét hé t - , 
főre tervezett nyilvános nepgyülését holnap va
gyis pünkösd "hétfőjén tartja meg altemplom téren, 
A gyűlésen neves és ismert szónokok szerepel
nek u. m. Vass József dr. a budapesti szentimre ' 
collegiami igazgató és Huuir Károly országgyü-: 
lén képviselő. A gyűlést Istentisztelet után fél , 
11 órakor .nyitja m e g ! _ _ _ fc 

Tóparton. 

Miliárdnyi csillag ragyog fönn az égen, 
Hogy egyedül járok i t t lenn az alvégen. 
Elmerengve, szótlan a tóparton állok,. 
A hol enyelegve, vidáman szökellve - « 
Csókdosódnak szelid, álmatag, hullámok. 

Bent 8z erdő-mélyen csattog a fűlmile, 
Ide hallik hozzám panaszos éneke, 
í s míg a nótáját merengre hallgatom, 
Édes érzelemmel, meleg szerelemmel 
Kicsi gyöngyöm, szentem, te rólad álmodom. 

Ugy hiszem, ugy érzem: i t t vagy most mellettem 
És hogy az öledbe lehajtom a fejem; 
És mesélek néked tavaszról, virágról, 
Kacagó életről, csókos szerelemről — 
Ragyogó, mosolygós, szép álom-világról. 

Pedig ez csak álom . . - . hazug, könyörtelen. 
A .HKPszélyes álom játékot Jizjrelenv 
8 a mig céltalanul -járom•«• utamat" 
Addig mosolyogva, derűsen kacagva ' " 
Leperget az ujjad egy-egy gyöngyfutamot . . . 

Huss Ferenc. 

Lustálkodás.*) 
M a : !?> Y.n.\'í?SS 

A szép asszony álmosan nyújtózott egyet-
kettőt á habfehér csipkés párnákon, plasztikus 
mozdulattal, fordult a másik felére, azután las
san, álmodozva felnyitotta bpsszu pilláktól ár
nyalt nefelejtskék szemeit. Egy kicsinyég álmos 
volt még, egy csöppet ,Qi$^'in'\.mig,-~'** 
igazat megvallva — ugy szeretett lustálkodva 
álmodozni Így kora reggelen, mikor a júniusi 
aranyos napsugár beszűrődik a .vastag, nehéz 
ablakfüggönyön s szelid szeretettél von ragyogó 
glóriát a szép asszony ében haján . , . , 

Lassan, álmodozva felül, tétovázva kezdi] 
felhúzni a fekete áttört selyemharisnyát, melyek 
mögül oly észbontóan tetszenek, át formás bokái. 
A szép asszony egy pillanatig maga is tetsze
legve nézi a hímzett papucsba bujtatott piskóta 
lábait s egyszerre hangos,, jóizü nevetésben 

tör k i . : : . . : , . ma jk,. 
A tegnapi napra gondol. És arra a nagy. 

erős, délceg fiúra, a ki halálosan szerelmes ő 
belé,éa_a k i e_meüettülyan-bamha, olyan rnam. 

4-lasi,-»Wr-egy-4.üu;n]iatéves kamasz. Csak -nézi; 
nézi azzal a nagy ábrándos fekete szemeivel, a 
melyek ugy csillognak a szerelemtől, mint a leg
szebb, legigazibb gyémántkő,,, banem a világért 
se mondaná, hogy szereti. És a szép asszony 

•) Mutatvány a szerzőnek ezoptemberbcn megje-
I Ienő .Margitrirág" cimü novella-kötetéből 

démoni gyönyörűséggel tudta halálra keseríteni 
a szegény szerelmes fiút 

Kacérkodott vele' a végtelenségig. Keringő} 
közben ugy odasimult hozzá, mint valami szerel*: 
mes gerle a párjához. A fiút ilyenkor megcsapta 
a szép asszony hajának mámoros illata s az 
szívta be azt a nehéz, kábító illatot kéjes gyö
nyörűséggel 8 a keze megreszketett az asszony 
karcsú derekán. Néha — látszólag önzeledten egy 
pillanatra a fiu vállára hajtotta a fejét s ilyen-; 
kor az a nagy, erős fiu Olyan végtelenül — bol
dognak érezte magát mert hitte, tudta, hogy • • 
szép asszony szereti egy csöppet s azok a só
hajok, azok az átható, meleg tekintetek mind--
mind neki szólnak. . . ' 

A következő tonrban azután rá se nézet t 
Pajzánul, dalos jókedvvel járta a .táncot valaki 
mással • mikor keringő közben elhaladt az egye-, 
dűl gubbasztó, szomorú fiu előtt, felkacagott* 
hosszan, édesen, azzal az ezüstös kacagással, a 
mely ugy hasonlított az apró csengettyűk csilin
geléséhez. És a fiu ilyenkor lopva, titkon letö
rölt egy-egy forró, áruló könnyűt 

Pedig az a s s t ^y jg vonzódott * " n h r " V 
~~ szerette JzTHenrettii azwkottM'tyearnte. •• 

tiszta szemeket a mélyek annyi csodálattal, 
olyan végtelen szerelemmel függtek rajta. De a 
fiu csak sóhajtozott, csak álmodozott és nem 
merte bevallani, hogy álomtabui- álmodásos es-., 
téken minden gondolata ott van a szép asszony
nál és mikor álmatlanul fetreng a gonddal ve
tett, puha párnákon^ akkor elepecl, elsorvad egy 
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A falu. 

nak a városok felé való özönéae csak két évii
zeddel eselőt ismeretlen forgalom volt - előttünk. 
A külföld siránkozása a vidék, a falu elnéptele
nedése felett minket többé kevésbé hidegen 
hagyott. 

A mióta azonban a kivándorlási láz népün
ket megszállta s égess falvakat elnéptelenített, 
a mióta Budapest, de a többi vidéki városok 
nyagyarányu fejlődése a vidékre mind erősebben 
érezteti felszívó hatását, a mióta az olcsó és 
gyors közlekedés megkönnyítette a mnnkaalmak, 
nak felkeresését és kihasználását, a vidék elnépte
lenedésével — mint küszöbön álló általános 
veszélylyel — nekünk is számolnunk kell. 

A faluból való vágya azonban nemcsak a 
munkás elemnél tapasztalható, de átragadt az a 
falusi intelligenciára- is. 

Régente bizony nálunk az úgynevezett vá
ros és falu között vajmi kevés külömbség volt. 
Sáros, piszkos egészségtelen volt egyik is, má
sik is, a kényelmi, egészségügyi, rendészeti 
kulturális intézményétnek hijjával volt mind
kettő. 

Az ujabb idők rohamos fejlődése azonban 
óriási változásokat idézett elő. a melyek a 
mérleget erősen a város javára, billentették, E 
a mely változások felett nekünk, a kik a falu 
a vidék érdekei vagyunk hivatottak gondozni és 
ápolni, szemet hunynnnk nem szabad és nem 
lehet, mert nyilvánvaló, hogy a nyugati orszá 
gokban tapasztalható baj, a vidék elnéptelene
dése bennünket is fenyeget. * 

Nehogy pedig egy ujabb közegészségügyi 
tanács ránk olvassa, hogy a falu elnéptelene
dése miatt csak a nagybirtok veri félre a ha
rangokat, mert munkáskéz hiánya fenyegeti, ki 
kell jelentenem, hogy bár a falu elnéptelene
dése a mezőgazdasági kultúra egyieejü hanyat
lását jelenti, a melynek közvetve a város is 
karát látja, ámde a várost ennél sokkal nagyobb 
közvetlen veszedelem fenyegeti a fala elnépte
lenedése révén. 

- Bölcs előrelátással kell tehát a bajt meg
előznünk olyképp, hogy a mikor nem gáncsos
kodunk a főváros és többi városaink nagyarányú 
és örvendetes fejlődése miatt, nem feledkezünk 
meg a faluról sem, hanem minden rendelkezé
sünkre álló eszközzel arra törekszünk, hogy a 
falusi tartózkodást kellemessé, vonzóvá, ottho
nossá tegyük, hogy a falu is ugy egészségügyi, 
iránt kulturális éa kényelmes intézmények tekin

tetében a kellő arányok éa anyagi erők figye
lembevételével a varossal felvehesse a versenyt. 
Mi okozza a falu elnéptelenedését ? Az óriási 
külömbség, a mely fala és város között tényleg 
fennáll. Ne kezdjük itt mindjárt a munkaalkalom 
bőségével, a könnyebb kereseti viszonyokkal, 
mert ezzel szemben áll a drágább megélhetés s 
és egymagában nem vonná maga után a falu 
elnéptelenedését. A jobb kereseti viszonyok mel
lett azonban ott vannak a kényelmi és egészség-

Máröl-ixolaapra. 
« 

— A divatos hajviselet. — 
Van a hölgyeknek olyan gondjuk, amely 

sok fejtörést okoz, mihelyt a nap váratlanul koráb
ban kezd reggelente fölkelni éa nagyobb meleget 
áraszt. Ez nem a nyári ruhát, sem a kalapot, 
cipőt, de még a napernyőt sem illeti, hanem a 
nők legféltettebb természet adta kincsére vonat-

ügyi intézmények, mint járda, világitás, vizveze-1 k o z i k . a hajviseletre. A tincsek és fürtök szal
tók, csatornázás; fürdő, tiszta •• lakás, ingyen j a g o k > darntollak és diadémoknak, amelyeknek 
gyógykezelés, az iskoláztatás és önképzés o l c s ó - | o l y n a R y s z e r U s z e r e p jutott a télen át el kell 
sága és lehetősége, a legkülönbözőbb olcsó t u n n i a k a kikelettel. A nőknek persze nem eror 
szórakozások, melyeket megszokván azokat n e l - , z o r d o r a t o k o ^ h o g y h a j u k a t m j m , e s £ 
külözninem tndja, odahaza pedig falujában. k m k n é l k a l r e n d e z z é k e i és a téli pompa ntán 
még csak szerény méretben sem találja meg. 

A kérdés már most az, hogy miként fog
junk a cselekvéshez. Nézetem az, hogy az 
összes, a falu érdekeivel törődő társadalmi tes
tületek é° szövetkezetek és a kormány bevoná
sával egy bizottság volna alakítandó, a 
feladata volna a falusi jólét és az otthon ápo
lása tekintetében megindttantó mozgalom rész
leteit megállapítani s annak végrehajtásáról a 
meglévő s esetleg szükség szerint létcitendő 
szervek utjén gondoskodni. Nem lehet kétség 
aziránt, mvty a törvényhozásoknál ez a kezde
ményezésünk visszhangra fog talá'ni s érdekkö-

áttérjenek a nyári egyszerűségre. 
A legújabb jelszó a görögös fej, konty 

nélkül. A nyári frizuránál a vonalra kell a leg
nagyobb gondot fordítani, mert a tincseket es 
fürtöket, amelyek oly jók voltak egyes Üres 

melynek I P 0 , l t o t betöltésére, már nem szabad elővennie. 
' •' Az elegáns és nagyvilági hölgy, mihelyt vége a 

színházi és estély-évszaknak, nem fodorittatja 
már haját és elvből sem tesz hajába más 
diszt, mint valódi teknósbékafésüt és hajtüt. 
Újra divatba jött a széles, nagy bordájú fésű, 
amelyet hátul szúrnak be a fólrakot hajba. Nyara 

I lazábban és könyebben fésülik a hajat. BÓt a 
:fulie is hullámosan sütik. Igen jól áll és fess 
;a ferde vonalú hajpompa, amelyen a hullámos 

rönkbe vonhatjuk ez uton az akció célpontját, |szál lazán omlik a homlokra, de konty nélkül. 
a falut. Mert az az első feladat, hogy e moz
galom körébe vonassák be falvaink nagy több
sége, ha lehet az összesség. 

A maittrdal&ek.. . 
Cipőm szép és tökéletes, 
Benne járni élvezetes, 
Mert ha cipót szegzek varrok, 
Rajt' van 

Kaucsuk sarok. 

csókjáért és nem merné kérni ezt az üdvöt adó, 
t ^ ^ t r ^ , éazvesj^tó csókot. . . ' 
;• És a szép asszony elhatározta, hogy kiug-

rasztja a nyulat s^bokorból. Valami csellel, valami 
fjgyes asszonyi praktikával. És a kísérlet fénye
ién sikerült. 

i Tegnap délután eljött a fiu. A szép asz-
' szony igéző világoskék pongyolában heverészett 

• pamlagon, mikor belépeti Meg se mozdult a 
helyéről, esak éppen apró lábait húzta be a pon
gyola alá. A kesében tartott .Roccoco idyllek' 
legényt átnyújtotta a fiúnak s eközben hófehér 
ujjai megérintették a fin kesét Az összerezzent, 
elpirult valami forróság ömlött el rajta. Az asz-
szony elmosolyodott s szelíden megsimogatta az 
édes, lágy tekintetével. 

A fiu leült egy alacsony puffra, szemben 
as asszonnyal. Nem szólt egy szót sem, csak 
nézte, nézte, mint emelkedik a szép asszony 
keble s lenge pongyola alatt Le nem vette volna] 
róla a tekintetét. Az asszony törte meg a csendet 

" ' — Mondjon már vakunit Talán attól majd 
elmúlik a fejfájásom. 

— A feje fáj? 
— Igen. . ̂  
Újra csönd. Az asszony odaszorítja fehér 

ujjait a homlokához s a fiu ugy szeretné meg
csókolni azokat as apró ujjakat 

— Nézze, barátom, ott vau a consol-tükrön 
. két Üvegcse. Az egyikben-orvosság van, a má

sik altató. Kérem, adja ide az orvosságot. De 
össze ne tévessze őket! 

A fiu odaviszi 8 az asszony bevesz egy 

7 :": . •:." " ~ • 

kanálnyit belőle. A kővetkező pillanatban fel-
szisszen: _ _ • • -

— Jesszus, maga az altatót adta ide! No, 
most mindjárt aludni fogok. 

A selymes szempillák lassan lecsukódnak s 
a szép asszony csöndesen elszenderül. Gömbölyű! 
karjait a feje alá teszi, keble egyenletesen hul-
lámzik s mosolygó ajkai közül átitassanak apró, 
gyöngyfehér ftrgaL , " • * 

A fiu csak nézi, hosszan, vágyteli tekintet
tel. Ha most meg merné csókolni . . . Annyi sok 
lázas, álmatlan éjszakának minden keserűsége, 
minden szenvedése kárpótolva lenne abban az 
egy, egyetlenegy csókban. Hiszen alszik. Mély, 
szabályos lélekzetvétele elárulja, hogy es nem 
tettetés. Nem tudná meg soha, hogy ő megcsó
kolta s elsuttogta neki, hogy' nagyon-nagyon 
szereti. Ha most m e r n é . . . 

Reszketve a kéjes gyönyörűségtől, halkan 
odalép a pamlaghoz, letérdel az asszony elé és 
vonagló ajakkal suttogja: 

— Édes, nagyon szeretem magát És meg
csókolja az asszony meggypiros ajakat 

A szép asszony kacagva tűzi fehér karjait 
a fin nyaka köré s szelid, szerelmés hangon 
suttogja: . 

— Édes kis szamaram, csakhogy végre 
meg merte mondani... 

Teremtő isten, hát maga nem aludt? 

Igy akarja a divat, amelyet azonban nem kell 
okvetlenül szigorúan betartania annak, akinek 
más hajviselet egy kis lendülettel jobban illik 
az arcához. 

Aki azonban azt hiszi, hogy a hőség miatt 
eltekintenek a inühajbetétek alkalmazásatói, az 
alaposan téved. Sőt, hogy a bajnak laza jellege 
legyen, egész hullamos részeket tesznek föl, 
majdnem kész frisurákat, amelyek különösen a 

I sportlányok éa automobilozó hölgyek kényelmi 
(szempontjából megbecsülhetlen újdonságok Egy 
I sporttura vagy autoinohilkirándulás után, nem 
I mindig van kéznél és idő sincsen a fésülködésre. 
Vegyük például, hogy szállóba érkezik a társa

iság és félóra múlva ott kell ülni már a table 
i d - hotenál. Milyen kényelmes ilyenkor elővenni 
[a dobozt és a kész frizurát a szél által szétgu-
i báncolt természetes hajara egyszerűen ráhúzni. 
Azonban fordítva is lehet hasznáíni ezt a kész 
hajat: automobilon viselve, megvédi a természe
tes hajat portól és megkíméli viselőjét kellemet
len és időuabló bajmosástól. 

A legújabb bécsi divatfrizura >casque. ne
vet viseli; sisakformáju kész haj. amelybe felül 
naey teknősbéka fésűt szúrnak. Amint a legtöbb 
újdonság, ugy ez sem áll jol mindenkinek. A 
legtöbb hölgy jól teszi, ha megmarad az egyszerű 
hajviselet mellet. Különösen a homlokba fésült, 
haj csak kevés hölgy arcához ülik s mindenek 
elótt feltétlenül a fiatal arc kell hozzá, as arany-
szóke és vörösbehajló hajfestés már idejét multa. 
Ma is festik a hajat de igen diszkréten, csak 
éppen egy árnyalattal világosabbra, mint termé
szetes színe-

összefoglalva tehát mindezt a nyári divat: 
görögös vonal, elálló fejtetővel és fejbes simuló 
halántékká. A hajban valódi teknősbékahajtük 
és fésűk, amelyek majd olyan értékesek, mint a 
gyémánt és különösen szőke hajhoz igen jól 

— Persze, hogy nem. 
— Hát ás á l t a t ó ? . . . 
— Csaesikám. mind a kettőben viz vol t ' . . 

* * * * * * * * * * * * 

munkák, koreakedelmi éa gazdaaági, 
valamint bármiféle nyomtatványok 
gyorsan, ízlésesen jutányos áron 

kéaiülnek. 
Irodai papink, írószerek, diszdoboz 
éa diaaboriték levélpapírok, üzleti 
könyvek, mindennemű látképes leve
lezőlapok, zsebkönyvek, tinták a min
den egyéb papír áruk elaéraagu mi
nőségben v e r s e n y k é p e s árakon 

K A P H A T Ó I 

„Y ö r ö s m a r í y"-köny .nyomda 
könyv, papír éa tréattrek brssksUse 

Devecser, Klapka-ntca IS . 

* * * * * * * * * * * * * 
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HÍREK. 
Pillanatfelvételek. 

A templomban 
felhangzik az ájtatos zsolozsma 

kérőn, sóhajtón; tömjénfüst száll a magasba. A 
hivők ajkáról buzgó ima röppen el s az áhítatos 

-ének ntat tör magának fel az Ur zsámolyához, 
bocsánatért az elkövetett bünökret Valami ma
gasztos, megnyugtató béke Ul az emberek arcán, 
szeretet költözik a szivekbe, a mig az ajkak: 
csöndesen suttogjak: . . . ,és bocsásd meg a mii 
-vétkeinket, miképen mi is megbocsátunk az el-1 
lenünk vétőknek . . .* ( 

Két ember 111 a hátam mögött Előttük a' 
nyitott imakönyv, a melyből áhítatosan olvassák; 
az Ur. imáját Majd erős, érces hangon énekelnek 
a többiekkel. Egyszerre megszólal az egyik: 

— Hát, sógor, mennyiért adja azt a tinót ? , 
. . . Most lett a kenyér Krisztus testévé 
— Tudja mit sógor: százhatvan pengóér' 

legyen a magáé. 
És alkusznak tovább benn a templomban, 

az isten házában, mint két kalmár. Talán az alku 
megkötéseként egymás tenyerébe is csapnak . . . 
És ezalatt folyik tovább a mise, a tömjénfüst 
édes illata betölti as egész templomot A két 
ember mise után megelégedetten távozik a szem
közti korcsmába áldomást inni, mint a ki a leg
jobban végezte dolgát . . . 

Temetésre 
szólnak a harangok, mélabns, szomorú 

kongassál. Mintha tudnák, éreznek, hogy milyen 
kedves halottat kisérnek utolsó útjára. Fehér vi
rágok sokasága borítja el a diszes koporsót, a 
melyben immár örök álmát alussza a forrón sze-
retett, megsiratott férfi. A koporsó után megtör
ten, roskadozva lépked a báuatos özvegy. Fehér 
arcára sötét barázdákat vont a lepergő könyek 
maró sava És meg-megcsuklik a görcsös zoko
gástól, a mint a néma göröngyök tompa zuha
nással hullanak a koporsóra. -~— 

Mindenki megilletődve, könytelt szemekkel 
hagyja el a holtak szomorú birodalmát. Csuk egy 
fiatal férfi marad ott tisztes távolban, a ki né
mán, szótlanul nézi a szomorú özvegy csöndes 
bánatát. Lassan, gondolkodva emelkedik fel a 
hölgy a sirhalom melói, letörli könyeit, szomorú 
ajkán verőfényes mosoly villan át s halkan súgja 
a reá várakozó férfinek: 

— Csakhogy eljött, drágám . . . 
Szeatnf. 

ból öngyilkosságot követtek el, felakasztották 
magukat s mire észrevették tettüket a hozzátar
tozóik, mindketten meghaltak. Valószínű, hogy 
tettüket szerelmi bánattal fogják a másvilágon 
indokolni. 

— Közegészség. A közegészségi állapot a 
f. évi első negyedében — az alispáni jelentés 
szerint — kielégítő, az előzőhöz viszonyítva 
azonban mégis kedvezőtlenebb volt, amennyiben 
a heveny fertőző betegségek kőiül a kanyaró 
aagyobb arányokban lepett fel s több községben 
kiterjedt járvány alakjában uralkodott A kór
esetek jelentékeny részét a légzőszervek bántal-
mai .képezték, de gyakran észleltettek csúzos 
megbetegedések és toroklohbok, s szórványosan 
tüdölobbok is. A fertőző betegségek közül jár' 
ványszerüleg uralkodott a kanyaró, a vörheny, 
mig a difieritis és hasihagymáznak csak szór
ványos esetei észleltettek. A fertőző betegségek 
összes száma 618 volt, vagyis 204-el több, mint 
az előző negyedben. Ezek közül meghalt 36, 
vagyis a betegeknek 58 százaléka. 

— Az őriszentpéteri járás. Évek óta folyik 
már az akció azon irányban, hogy Oriszenlpéter 
járási székhelylyé tétessék meg. Ezen mozgalom' melegforrasok segítségével fűtik. A természet 
ma mar mind nagyobb és nagyobb mérveket bámulatos jelensége továbbá, hogy ezek aforrá-
ölt 8 lehet, hogy rövidesen valóra válik várme- sok annál melegebben fakadnak fel, minél me
gyénk egy tekintélyes részének óhaja s várme-' gasabb a szomszédos Vág vízállása, ám minimá-
gyénk 10 járása megszaporodik egygyel. Tihanyi üs hőmérséklete is meghaladja a 70*-t 
Ödön őriszentpéteri plébános felette sokat dolgo-l Ura ZZ egézs világ megbolondul Egy 
zik ezen ügy érdekében s ha meglesz az u j 1 tudósnak nem volt egyéb hasznosabb dolga s 
jaras, tihanyinak oroszlán része lesz az ered-1 M o n tépelődött, mikor fog megbolondulni az 
meny elérésének erdemeben. A mint értesültünk, e g é S z világ. 8 kisütötte, hogy 2301 ik esztendő-
Tihanyi Ódon közreműködése eredményezte, hogy ben már a föld minden lakója bolond vagy 
szombaton egy nagyobb küldöttség tisztelgett az gyengeelméjü lesz. Állitásat statisztikával is tá-
ahspanná azon celbol, hogy jóakaratát és pár- m o g a t t a . 1859-ben minden 339 emberre jutott 
tolását kikérjek az önszentpeteri járás letesité- egy-egy beteg ember, ha már most e statiszti-
séhez. Hisszük, hogy a buzgó törekvést siker kai adat alapján tovább haladunk, 1977-ben mar 
fogja koronázni. — a mi ugy közigazgatási, xfJO épelméjű emberre jut egy bolond- s 2346-
mint egyébkent is célszerűségi okokból, felette b a n a faidön c s a k ( botona~"émber szaladgál. Ha 
kívánatos volna. e z i g y l e a l i a k k o r M állapot mit sem 

^ fog változni, mert tudvalevő, hogy egy bolond 

kötelékébe nem tartoznak, Jelentkezni lehet ezen 
egyesület (V., Országház-tér) titkári hivatalá
nál minden év augusztus l-ig. 

Balatonlttredlordó vUlaayriUgitáa Hal-
bik Ciprián tihanyi apát elnöklete alatt a fürdő 
uj igazgatósága értekezletet tartott az erre az 
idényre végrehajtandó reformok ügyében. Jelen 
voltak báró Korányi Frigyes dr. Kétly Károly dr., 
Voini's Döme kormányzó, Lingl Valérián intéző 
a rend építésze éa a Ganz-gyár kiküldött mér
nöke. Elhatározták, hogy a gépház kibővítésével 
már az idén a villanyvilágítást megcsinálják. Igy 
júliusban már a strand, a fenyves, a szállodák, 
fürdók, a Grand Hotel, fényárban fognak tündö
kölni. A villanyberendezéseket a Ganz-gyár fogja 
eszközölni. A többi átalakításokat uj építkezése
ket az ősszel fogják megkezdeni. 

— i leggazdagabb forrázok kétségkívül a 
pöstyéniek és pedig azok, a melyekre az uj 
fürdő- és szállópalotának a Thernia Palace-nak 
építése kőzbez bukkantak. Ezt a hatalmas épü
letet, mely közéi 300 szobát, 400 fürdőcellát, 
hatalmas társashelyiségeket hideg gyógy vizinté--
zetet stb. egyesit magában, télen kizárólag a 

— Pályázat internátusba való felvételre. » -
Dmke. makói diákotthonába az 1912-13. isko- 3 e m 1 3 ? e " be, hogy ö bolond s minden folyik. mint a mi időnkben. Ezt a bolond állapotot 

azonban — Bzerencsére — egyikünk sem fogja 
megérni. 

— Ezcharisztikns kongresszus. Mikes János 
szombathelyi püspök csütörtökön ismét 

amölkre érkezett autóján, hogy a 
é s a környékbeli papok részére ~ ott eucl 
üsztikns congresszuson résztvegyen. A kongresi 
aausra már megelőzőleg nagyon sokan érkeztek 
8 mikor a püspök autóján megérkezett, a szék
kas előtt fogadta a papság, honnan az apátság 
és jelenlevő papság kísérete az iskolás fehérrn-
kas leánykák, valamint óriási néptömeg sorfala 
között harangzugás mellett a templomba ment, 
ahol a kongresszust hjtentttztelet előzte meg, 
melyet Mikes János gróf megyéspüspök tartott 
nagy segédlettet A kongresszus után ebédre a 
Griff-szállóban gyűltek össze a résztvevők. 

— Pizkölá iasipt. A bérmálágt náhmk és 
a környékben legtöbb községben elvégezte már 
buzgó főpásztorunk, de még csak hivataloson ma 
üljük emlékét a szentlélek ajándékainak, a mely 
ekkor galamb képében szállott alá a menyből as 
apostolokra, akik után elszéledtek a világon és 
hirdették as Üdvözítő hitét, sőt még eletüket is 
adták érte. 

— Btcsnjárások. A helybeli Mária-kegy-
helyre az elmúlt héten több és nagyobb zarán
dokcsapat érkezett, igy voltak Gartha-Kapuvár 
vidéki hívek. Mór község hírei pedig 675-en vet
tek részt a bucsujárasban, akik azután hétfőn 
indultak vissza otthonukba. — — ; — - -

— Öngyilkos fiatalemberek. Rag? Dénes és 
Sicingtr József mindketten elég ifjú egeraljai 
lakósok voltak, akik e hó lS-áu ismeretlen ok-

lai évre 166 gimnáziumi, esetleg elemi iskolai 
tanuló vétetik fel. Az e l á i á t i dij havi 40, be-
íratási, orvosi, butorhasználati di j evi 40 korona. 
A felvételt kéró bélyegtelen folyamodványok 
iskolai, születési és I . osztályú tanulóknál ujra-
oltasi bizonyítvánnyal felszerelve 1912. évi ju-

i lius 10. napjáig adandók be a Dmke. makói 
! diáko.thonának felügyelő bizottságánál. — Rész-

j letes prospektussal kívánatra készséggel szolgálj 
a diákotthon igazgatósága Makón. 

j . — Lesz-e gyümölcs az idén T A kedvezőtlen'" 
időjárás sok vérmes reményt tett tönkre. A fa- i r f i n n o i e a n m r u w J 

' gyök, s viharok lesorvasztották a gyümölcsfák „ V U H V S Ó M B I I KODyVDyOIIlUtl 
virágdíszét Legalább is megtizedelték. Nagy. . . 
gondot okoz ez a gazdaasszonyoknak ! Mert ba I 3 D © " V © C S © X i " ~ 
kevés a gyümölcs, kétségkívül drága is. Már pedig' 
drága gyümölcsből befőtt nem kerül télire ! Ezért 

' okos az olyan asszonny. a ki a , / /<Í*«U-*ÍÍ "-ra • 
hallgat, Rürtliy Emiinének ez a népszerű háztar
tási lapja jó eleve figyelmezteti olvasóit, sogy a 
gyOmölcsgazdag évben lássák el magukat befőt
tes készülékkel, hogy ha .sovány esztendők* 
jönnek, ne maradjon üresen az éléskamrájuk. 
Mert hét a .Háztartás" befőzési receptjei olyan 
megbízhatók, hogy aki azok utasításait követi, 
évi 

OÖOÖOO0QOÖÖÖÖ0O0OO 
N y o m d a i m u n k á k a t iz lé-

j 

jses k i v i t é l b e n s z á l l í t = 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
tkW A jelenkor l e g j o b b tetőfedő 

anyaoa az " U i a 

¡^elb^ajfejiarn^ádja^cnkorban^gfa^^ 

A S B E S T P A L A . 
ecetben eltett "gyümölcseit, a neflrov hogy atutTi 
megromlananak. A .Háztartás' kiadóhivatala 
(Budapest, VL, Eötvös utca 36.) kívánatra kész
séggel küld mutatványszámokat 

— Sertés srsásc. Kisköcskön a sertések 
között orbanc pusztít, melyet mujás 21-én kon
statált a helybeli járási állatorvos. A község terü
lete zár alá lett helyezve. 

- I s országol birol és igyetzi 
Ifltertáhuát szept 1-én fogja megnyitani a 
főiskolai hallgatok és felsőbb osztályú középis
kolai tanulók részére évi 860 kor. önköltségi 
ellátási díjért, melyet havi vagy negyedéves 
lenietekben fizethetnek a szülők. Lakás és tel
jes ellátáson kívül ezen összegért még a német, 
francia, angol nyelvtanítást is nynjtjafaz inter
nátus, mely a Déli vasúti indóházra! szemben 
terül el az összes főiskolák és egyéb tanintése
tek szomszédságiban. Legnagyobb előnye aa 
intézetnek, hogy zajból mentes helyen fekszik, 
g délről kapja a pormentes, tiszta, ósondus leve
gőt. Nagy társalgója, ebédlője, díszterme, olvasó, 
zene, könyvtár-terve, tornacsarnoka, betegszobái 
napfürdőnek berendezett helyiségei és zuhanyok
kal felszerelt fürdőszobai mind a tagok kényel
mét szolgálják. Felvételre mindenekelőtt egyesü
leti tagok fiai vétetnek fel, a mennyiben azon
ban hely van, oly ifjak is felvétetnek, kiknek 
szülői az Országos Birói és Ügyészi Egyesület 

soha javítást nem 
igényel . Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan ' 
és viharálló. 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott á hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 66 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető é s a leg
gyöngébb fal is alkalmsa. , | 

L e g m e s s z e b b m e n ő 

j ó t á l l á s ! 
Felvilágosítást, árjegyzéket é s mintát 

kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . : - : J á n o s h á z a . 

Irodi: Zollner Mánál Jánosháia 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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m S i r o l i n ^ R o c h e " b iz tos 
= gyógyhatást nyújt ka tarrhu soknál 
f "- hörghurutnál,asthmanál, influenza után. 
= SiroIin'Roche" kezdődő tüdőbetegséget 
= Csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá-
= gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 
= = a Sirolin "Roche"-al való hosszabb kúrákat! 

A légzési szervek §§ 
m e g h ű l é s e i t legbiztosabban a = 
Sirofin "Roche"_ al kezelik. E z é r t = = 
nélkülözhetet len ezen elismert "és = 
bevált szer minden, h á z t a r t á s b a n . E== 

S z í v e s k e d j é k a cryógytárakban, = 
határozottan S i r o ü n ' R o d i e - 1 kérni. ^ = 
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